
Neues Archiv

der

Gesellschaft ältere deutsche Geschichtskunde

zur

Beförderung einer Gesammtausgabe der Quellenschriften 

deutscher Geschichten des Mittelalters.

Dreizehnter Band.

Hannover.
Hahn'sche Buchhandlung.

1888.



XXI.

Aus 

Münchener Handschriften.

Von

O. Holder-Egger.



Auf einer vierzehntägigen Reise, welche ich in diesem 
Frühjahr nach München machte, um einige Handschriften auf 
dem Königlichen Reichsarchiv für die Monumenta Germaniae 
zu benutzen, hatte ich auch Gelegenheit, eine Anzahl von 
Codices der Königlichen Bibliothek zu untersuchen und 
manches abzuschreiben. Das Meiste davon habe ich in dem 
Supplementbande Scriptorum t. XV, 2 herausgegeben, einige 
kleinere Stücke gebe ich hier und referiere über einige Hand­
schriften, deren Inhalt nicht genügend oder gar nicht be­
kannt war.

Die Pergamenthandschrift in grösstem Folio Clm. 13002 
(Rat. civ. 2)1 wurde im Kloster Prüfening auf Veranlassung, 
unter steter Mitwirkung und auf Kosten des Bibliothekars 
Wolfger und auf Befehl des Abts Erbo von dem Mönch Swicher 
im Jahre 1158 zu schreiben begonnen2 und mit Aufwand 
von ungeheuerem Fleiss und grosser Kunstfertigkeit von dem­
selben wahrscheinlich im Jahre 1165 vollendet. Aus diesem 
Jahr stammt das Bücherverzeichnis der Prüfeninger Bibliothek 
auf f. 6. 6' dieser Handschrift, in 6 Columnen geschrieben, 
welches neuerdings G. Becker, Catalogi bibliothecarum antiqui 
(Bonnae 1885) p. 209—215 ediert hat. Er hat die kurze Ein­
leitung zu dem Bücherkatalog und das Schatzverzeichnis, 
welches auf die Einleitung zunächst folgt, nicht mit abdrucken 
lassen, aus deren Anfangsworten eben hervorgeht, dass Kirchen­
schatz und Bibliothek hier im Jahre 1165 inventarisiert sind. 
Wir haben darin jedenfalls eine Arbeit des Bibliothekars 
Wolfger zu sehen, wenn das Verzeichnis auch von dem 
Schreiber des grössten Theiles des Codex, also von Swicher, 
geschrieben scheint.

1) Ueber ihren medizinischen, lexikalischen und geographischen In­
halt siehe den Catal. codd. Lat. bibl. regiae Monacensis II, 2, S. 41f.

2) Das besagt alles eine Notiz, welche f. 8 derselben Handschrift von 
einer Hand der zweiten Hälfte des 12. Jahrhunderts eingetragen ist, und 
welche ich MG. SS. XV, 1076f. publiciert habe. Die Handschrift gehörte 
auch nach Jahrhunderten noch dem Kloster Prüfening, denn f. 229 stehen 
Prüfeninger Notata über Altarweihen etc. aus den Jahren 1273. 1279. 
1282, welche ich ebenfalls SS. XV, 1077f. herausgegeben habe.
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Die Versoseite des Blattes 5 der Handschrift ist durch 
goldgrundierte Umrandung in eine grosse Tafel verwandelt, 
dessen oberer Rand ist in der Mitte mit dem Kopf Christi, 
links davon durch einen Kopf mit Bischofsmitra, auf der 
rechten Seite mit einem Heiligenkopf, auf den beiden äusseren 
Seiten noch mit zwei Engelsköpfen geschmückt. Unter dem 
Bischofsbilde steht roth: ‘Otto episcopus’ (von Bamberg, der 
Begründer des Klosters), unter dem Heiligenbilde rechts eben­
falls roth: ‘Sanctus Georgius’ (der Patron von Prüfening). An 
den Seiten vom Christusbilde steht (von diesem gesprochen):

Tangor plantantis studiis votisque precantis.
Und ferner roth (jedenfalls von Bischof Otto gesprochen): 

Hec bona plantavi, precibus plantata rigavi.
Unten sind die Brustbilder von Erbo abbas und Eberh[ardus] 
abbas, den beiden Prüfeninger Aebten, unter welchen der Codex 
geschrieben wurde1, gemalt, welche die Tafel halten. Diese 
ist von einem Spruchbande mit folgenden Versen umgeben:

Tu, cuius cura vacat istis addere plura,
Cum das maiora, stent intemerata priora, 
Ut pacis iure vivas in honore future.
Tu, cui debentur hec que digesta videntur, 
Gratia cui multa manet ex his, carne sepulta, 
Ipsa reportato modo fenore multiplicato.

Unter der Tafel ist noch Eberhardus episcopus (von Bam­
berg 1146—1172) gemalt, welcher ein Spruchband mit folgenden 
Versen hält:

Hec minuens presumptor habens minus inveniatur,
Quippe Deum, cum fraudat eum, quis amare putatur? 

Und auf der andern Seite hält das Bild des ‘Sanctus Paulus 
apostolus’ folgendes Spruchband:

Qui non amat dominum Ihesum, sit anathema maranata! 
Ueber der Tafel steht in einer Zeile:

Anno Domini M°C°VIII° constructum est monasterium 
Sancti Georgii.

Die Tafel selbst hat die erwähnte Einleitung und das 
Schatzverzeichnis2 als Inhalt, den ich hier folgen lasse:

Anno Domini millesimo centesimo sexagesimo quinto. 
De munere divinae benedictionis et gratiae beatissimi Georgii 
martyris patrocinio servitura ac Deo digni Ottonis presulis ac 
fundatoris loci nostri sanctissimae profutura memoriae pii patris 
Eribonis et Eberhardi reverendi abbatis, decessorum ac sub­
ditorum eorum conquisita sollicitudine, haec sacrario nostro et

1) Erbo starb 1162, ihm folgte am 16. Nov. desselben Jahres Got­
frid von St. Emmeramm, welcher aber schon am 17. März 1163 starb, 
worauf ihm am 25. März desselben Jahres Eberhard folgte, cf. Ann. 
Pruvening., SS. XVII, 606. 2) Die Zahlen darin sind öfter nach dem
Stande des späteren Besitzes von späteren Händen geändert.
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armarîae pertinere recognita sunt, et scriptus est liber hic 
monimenti in conspectu Domini. Sed primum quidem spiri­
tualis leticiae et sacrae devotionis togas cum caeteris utensi­
libus evolvamus, deinde libros armarîae nostrae, in quibus 
videlicet arma nostra non carnalia, sed spiritualia Deo locata 
sunt, computemus. Quae adornantur in ecclesia haec sunt: 
Altare. Sacerdos. Ministri. Scola chori. Ambitus aecclesiae. 
Altaris ornamenta sunt in vasis et vestibus. Vasa altaris sunt 
altaria mobilia, capsae, cruces, plenaria, calices, harundines, 
ampullae et his similia. Habemus altare unum mobile de 
electro, capsas V1, quarum2 tres sunt de ebore. Insuper 
pixidem eburneam cum eucharistia, cuius exterius vasculum 
vestitum est argento. Habemus eucharistiae pertinentem scu­
tellam argenteam et latericium vas peregrini operis, quae in 
coena Domini repositioni dominici corporis exponuntur. Cru­
ces duas auro vestitas et gemmis cum hastilibus deargentatis. 
Plenaria duo. Calices aureos duos, argenteos XI. Harundines 
auream unam, deauratam unam, argenteas duas. Ampullas 
argenteas miro opere duas. Preterea cruces cottidianas duas, 
vexilla VII3. Duo4 meliora candida cum christallis et rotulis 
suis et duo communia. Nunc de vestibus vel potius investi­
tura altaris. Haec est in pallis, linteis, corporalibus, offertoriis. 
Habemus pallas XI, linthea festiva IIIIor, diurnalia XX, cor­
poralia XXVI. Offertoriis supersederi potest. Sequitur de 
ornamentis sacerdotis. Quae ut incipiamus ab excellentioribus, 
sacerdotem quodammodo disvestiamus. In hoc ordine primum 
auferemus missalem, deinde casulam, stolam cum manipulo, 
succingulum, cingulum, albam, humerale. Habemus missales 
XIIcim preter missalem cottidianum I principalis altaris et 
euangeliarium cum lectionario et preter collectarium festivum 
et libellos continentes missam pro defunctis et librum bene­
dictionum. Habemus et casulas XII, quarum VIII5 aurifrigiate. 
Stolas de auro et argento VIIIto, sericas VIII, communes 
XIIcim. Succingula tria de auro et argento; cingula differo. 
Albas limbatas quinque, humeralia cum auro sex. Nunc de 
ornamentis ministrorum. Ministri sunt diaconus, subdiaconus, 
ceroferarius. Diaconi proprius ornatus est dalmatica. Habe­
mus preter diurnales duas sex dalmaticas, quarum una est 
aurifrigiata. Subdiaconi proprius ornatus sunt subtilia et ma­
nipuli. Preter diurnalia duo habemus VIIII subtilia. Mani­
pulos de serico sex. Quorum duo subtilia sunt argentifrigiata, 
duo manipuli de auro. Ceroferariorum proprius ornatus sunt

1) Die Zahl von anderer Hand auf Rasur. 2) ‘q. t. s.’ durch­
strichen. 3) Die V auf Rasur, ursprünglich jedenfalls IIII. 4) Später 
in ‘Que’ (Quinque) geändert, und V übergeschrieben. 5) ‘III’ mit anderer 
Tinte auf Rasur, und eine Compendiumssignatur über der Zahl ist radiert. 
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thuribula et candelabra et vasa manibus aquam fundentia. 
Habemus thuribula argentea duo et acerram argenteam; reliqua 
IIIIor sunt. Candelabra sunt deaurata IIIIor, reliqua sunt octo. 
Preter hec candelabra sunt excelsa IIIIor de auricalco; vasa 
aquam manibus fundentia sunt duo, quorum unum est in forma 
leonis1, bacinum habens sibi idoneum. Restat de ornatu 
scolae chori. Ornatus scolae chori est in kappis, albis, cin­
gulis. Habemus cappas aurifrigiatas2 XVII3. Omnes kappe 
sunt quinquaginta VII. Albas cum sericis cingulis, additis 
supra dictis quinque, habemus quinquaginta4 III5. Albas com­
munes LXVII. Omnes simul computate sunt centum XX. 
Ambitus ecclesiae ornatur velis, dorsalibus, tapetiis. Habemus 
serica6 vela XIII7, in quadragesima appendenda linea vela 
tria. Dorsalia8 meliora sunt Ve. Reliqua sunt IIIIor. Tapetia 
formarum tria sunt.

Die aus dem Kloster St. Emmeramm stammende Hand­
schrift Lat. nr. 14143 (Emm. 143, B 51) enthält auf einem 
später eingehefteten, ursprünglich nicht zu diesem Codex ge­
hörenden Blatt, jetzt dem 16, dessen untere Hälfte fort­
geschnitten ist, ein Fragment, das auf Langzeilen von einer 
Hand des ausgehenden 10. bis 11. Jahrhunderts geschrieben 
ist. Aus seinem Inhalt geht hervor, dass es ein Stück aus 
einer Vorrede zu einem Güterverzeichnis ist, welches ein Abt, 
der mit der Initiale R. bezeichnet ist, anlegen liess. Die 
nächstliegende Annahme, dass es sich um einen Abt von 
St. Emmeramm handelt, wird durch die Schlussworte des 
Fragments bestätigt, aus denen hervorgeht, dass das in Rede 
stehende Kloster in einer ‘urbs’ gelegen war, was eben bei 
St. Emmeramm zutrifft. Im Münchener Handschriftenkatalog 
ist darum das R. der Handschrift auf Ramwold, Abt von 
St. Emmeramm 975—1001, — gedeutet und dieses Stück als frag­
mentum de Ramwoldo abbate bezeichnet, eine Vermuthung, 
die wohl mehr als alle Wahrscheinlichkeit für sich hat, da die 
Schrift des Fragments der Zeit Ramwolds sehr wohl angehören 
kann, da wir über dessen hervorragende Tüchtigkeit und litte­
rarischen Bestrebungen anderweit unterrichtet sind9, zu dessen

1) ‘est’ wiederholt die Hs. hier noch einmal. 2) ‘gi’ aus Corr. in 
der Hs. 3) Mit anderer Tinte später in XXII geändert, indem die V 
in X verwandelt wurde. 4) ‘quiquag.’ Hs. 5) ‘tres’ von des Schrei­
bers Hand übergeschrieben, er dachte ‘IIIes’ zu schreiben. 6) Von 
späterer Hand darübergeschrieben: ‘dorsalia’. 7) Mit anderer Tinte auf 
Rasur. 8) Von derselben Hand, welche oben (n. 6) ‘dorsalia’ über­
schrieb, hier ‘tapetia’ übergeschrieben. 9) S. Wattenbach, GQ. 5. Aufl. 
I, 371f. Dazu tritt als Ergänzung noch eine Notiz über Reliquien, die 
Ramwold aus St. Maximin mitbrachte, welche ich SS. XV, 1094 habe 
abdrucken lassen. Ausser seinem Zeitgenossen Arnold ist besonders Otloh 
als Lobredner Ramwolds zu nennen.
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Preis Arnold von St. Emmeramm nicht genug Worte finden 
kann, da dessen Sorge um den Güterbesitz, Kirchenschmuck, 
Geräth besonders hervorgehoben wird1. Dagegen ist von 
Richbold, der 1006 bis 1028 Abt von St. Emmeramm war, 
und an welchen dem Schriftcharakter des Fragments nach noch 
gedacht werden könnte, nichts bekannt, was uns berechtigen 
könnte, anzunehmen, die grossen Lobsprüche, welche dem 
Abte R. in dem Fragment zu Theil werden, bezögen sich auf 
ihn. Im Gegentheil scheint es nach Andeutungen2, dass Rich­
bold nichts weniger als Liebe und Verehrung bei den Brüdern 
von St. Emmeramm gefunden hat. Wir dürfen es also als 
sicher hinstellen, dass das Fragment, welches ich folgen lasse, 
von Ramwold spricht.

Omnibus vero bene querentibus se inveniendum omniaque 
secum bona promittit Dominus, et omni habenti dabitur3, ut 
habundantius habeat, quia iusti non sunt a Deo derelicti, nec 
semen eorum quaerit panem4, et sicut replebuntur spiritu sa­
pientiae et5 intellectus, ut directi virtutum lumine pergant 
semitas iustitiae et viam pacis, ut videant Deum deorum in 
Syon, ita e contrario erronei feruntur per ignorantiae devia, 
qui luce non reguntur sapientiae et scientiae, iuxta illud euan­
gelicum6: Si caecus caeco prebet ducatum, ambo in foveam 
cadunt, et apostolus7: Qui ignorat, ignorabitur. Talium sane 
declinando consortia et predictorum qui sanioris sensus cre­
duntur sectando vestigia, humilis abba R. veluti die noctuque 
nititur studiosus, gregem sibi commissum monendo, sollerter 
instigando ac normaliter vivendo omnique intentione pascua 
vitae ostendendo, [ut8] finetenus perseverantes Christo ducente 
perveniant ad caulas beatitudinis promissae, atque sicuti infra 
monasterium vigilanter studet, ut fratrum regularis vita secun­
dum sanctorum patrum instituta imitabiliter provideatur, 
Dominoque9 prout decet probabiliter serviatur, nec minus 
festinat saecularia forinsecus adiumenta eorum usui necessaria, 
quibus corporis natura exposcit ad tempus sustentari, ita per

1) Von Arnold, De S. Emmerammo c. 18, SS. IV, 562. 2) Arnold
spendet allen Aebten von St. Emmeramm, die er c. 47 aufzählt, einige 
Worte des Lobes, nur von Richbold sagt erkalt: ‘Hic habuit successorem 
ex collegio fratrum abbatem electum nomine Rihboldum’, während er 
dessen Vorgänger Wolfram ‘in mansuetudine ceterisque virtutibus Dei 
servus’, seinen Nachfolger Hartwich ‘magnae virtutis amicus’ nennt. Nach 
den Ann. 8. Emmerammi brevissimi, SS. XIII, 48, war Wolfram, dem 
Richbold folgte, ‘iniuste depositus’. Nach Otloh in der Vita Wolfkangi 
c. 17, SS. IV, 534, folgten nach Ramwolds ‘illorumque discessum quos 
ipse instituerat’ (d. i. Wolfram) ‘multi pseudopraepositi’, welche das Kloster 
ruinierten, was sicher in erster Linie auf Richbold sich bezieht. 
3) Matth. 13, 12. 4) Ps. 36, 25. 5) ‘in’ danach in der Hs. getilgt.
6) Matth. 15, 14. 7) 1. Cor. 14, 38. 8) Fehlt in der Hs. 9) ‘que’
von späterer Hand übergeschrieben.



564 O. Holder - Egger.

omnia racionabiliter ordinari, ut utriusque conversationis mo­
deratio Deo disponente tali ordinetur cautela, ne quid utile 
desit, aut provisoris ignavia vel incuria inaniter torpescat res 
sibi commendata, insuper et neu in Dei familia plus iusto ex­
torqueantur periculosa lucra quaestus avaritia. Hac intentione 
et consideratione visum est ei proficuum et necessarium, con­
silio fratrum et notitia omnium in breviario conscriptione titu­
lari de omnibus rebus quae huiusmodi videntur haberi in 
cunctis sibi auscultantibus locis, inprimis hac in urbe, huius 
negotii matre et capite, eiusque adiacentibus territoriis.

In der aus Kloster Benedictbeuern stammenden Folio­
handschrift Clm. 4566 (Bened. 66), die ein schönes Evangeliar 
saec. IX enthält, steht f. 192—193', in der zweiten Hälfte des 
11. Jahrhunderts angelegt1 und von einer zweiten Hand des 
11. bis 12. Jahrhunderts mit neuen Eintragungen vermehrt, ein 
ausserordentlich reiches Verzeichnis von Reliquien, welche man 
in Benedictbeuern bewahrte. Schon als eines der ältesten deut­
schen Verzeichnisse dieser Art ist es nicht ohne Interesse und 
zeichnet sich namentlich dadurch aus, dass die deutschen, vor­
nehmlich die bairischen2 Heiligen ausserordentlich zahlreich 
vertreten sind. Auch das Fehlen anderer in solchen Listen ist 
nicht unwichtig. Wenn z. B. die Heiligen Alto und Marinus 
und Annianus3, über welche ich in dem ersten Hefte dieses 
Bandes S. 23ff. handelte, die in den unweit von Benedict­
beuern gelegenen Klöstern Altenmünster und Rott später ver­
ehrt wurden, nicht in diesem Verzeichnis erscheinen, so liegt 
der Schluss nahe, dass man sie damals noch nicht als bairische 
Heilige kannte.

Was in dem schön und sauber geschriebenen Verzeichnis 
durch rothe Schrift ausgezeichnet ist, habe ich in dem nach­
folgenden Abdruck gesperrt setzen lassen, die beiden Columnen 
der Handschrift sind hier beibehalten.

In Christi nomine incipit numerus sanctorum 
quorum reliquiae in Sancti Benedicti coenobio 

habentur.
Inprimis sancti Salvatoris: De clavo. De pre­

sepio. De vestimento. De4 sepulchro. De foliis palmarum5.

1) Der jüngste darin erwähnte Heilige ist Wolfgang von Regensburg 
(† 994). Da aber (S. 568) die Gebeine der h. Anastasia erwähnt werden, 
welche erst 1053 nach Benedictbeuern kamen (vgl. SS. IX, 224ff.), ist 
das Verzeichnis nach diesem Jahr angelegt. 2) Weniger zahlreich 
kommen die alamannischen Heiligen vor, von denen z. B. Trudpert, Pir­
minius, Meginrat, Wiborada fehlen, auch die Würzburger Kilian und Ge­
nossen sind nicht erwähnt. 3) Ein Marinus kommt allerdings in der 
Liste vor, da aber dieser Name ohne den des Annianus erscheint, so muss 
ein andrer der zahlreichen heiligen Marini gemeint sein. 4) ‘Ee’ Hs. 
5) ‘pal’ Hs.
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De ligno sancte crucis. De linteo. De thoro. De harundine.
De auro. De spongia. De thure. De ramis palmarum 1. 
De mirra.

Sanctae Mariae Dei genitricis2: De lapide in quo 
stetit pes illius, seu de templo.

Sancti Symeonis prophete senis: De corpore 
illius.

Sancti Iohannis baptiste.
Reliquiae3 sanctorum apostolorum:

De corpore, de sanguine, de catena, de vestimento, de 
mensa, de cruce sancti Petri.

Sancti Pauli apostoli de corpore.
Sancti Andree apostoli.
Sancti lacobi apostoli de corpore illius.
Sancti Iohannis apostoli et euangelistae.
Sancti Thome apostoli.
Sancti Iacobi apostoli.
Sancti Philippi apostoli.
Sancti Bartholomei apostoli4.
Sancti Tathei apostoli5.
Sancti Marci apostoli et euangelistae6.

f. 192'. Reliquiae sancto um martyrum Christi7:
Sancti Stephani papae.
Sancti Xixti papae.

Sancti Cornelii papae.
Sancti Urbani papae.
Sancti Alexandri papae.
Sancti Fabiani papae.
Sancti Cypriani K[arthaginen­

sis]9 episcopi.
SanctiApollinaris R[avennatis]10 

episcopi.
Sancti Felicis episcopi.
Sancti Plasii episcopi.
Sancti Valentini episcopi.
Sancti Dionisii episcopi.
Sancti Bonifacii episcopi.
Sancti Theonesti episcopi.

Sancti Stephani primi diaconi.
Sancti Laurentiid[iaconi]8 m[ar­

tyris].
Sancti Vincencii d. m.
Sancti Ciriaci d. m.
Sancti Proculi d. m.
Sancti Eleutherii d. m.
Sancti Anastasii d. m.

Sancti Viti m.

Sancti Georgii m.

Sancti Sigismundi regis.
Sancti Proculi.
Sancti Esipi.
Sancti Apollonii.

1) ‘palm’ Hs. 2) Danach zwei Zeilen radiert. 3) ‘Requiae’ Hs.
4) Danach zwei Zeilen leergelassen, jedoch schon ‘Sancti’ zu Anfang der­
selben geschrieben, zur Eintragung von etwa später hinzukommenden 
Apostelreliquien. 5) Danach drei Zeilen leer mit ‘Sancti’ zu Anfang 
jeder Zeile. 6) Eine Zeile danach leer mit ‘Sancti’. 7) Danach
zwei Zeilen ausradiert. 8) d., was ‘diaconi’ bedeutet, überall von der 
ursprünglichen Hand übergeschrieben. 9) K. von der ersten Hand über 
den Namen geschrieben. 10) R. von erster Hand übergeschrieben.
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Sancti Zenonis papae.
Sancti Petri episcopi.
Sancti Eraclii episcopi.
Sancti Desiderii episcopi.
Sancti Vigilii episcopi.
Sancti Ianuarii episcopi.
Sancti Emmerammi R[atispo­

nensis]1 episcopi.
Sancti Valentini pr[esby teri]3.
Sancti Marcellini p.4
Sancti Petri p.
Sancti Rustici5 p.
[Sanctus6 Valens.
Sancti Quirini.
Sancti Castuli.
Sancti Lindini.
Sanctorum Innocentum.
Sancti Gervasii.
Sancti Protasii.
Sancti Gengolfi.
Sancti Adriani.
Sancti Tabre.
Sancti Tabrathe.
Sancti Romuli.
Sancti Petri.
Sancti Sebastiani.
Sancti Genesii.
Sancti Pancratii.
Sancti Albani.
Sancti Alexandri.
Sancti Yppoliti.
Sancti Michahelis.
Sancti Praeiecti.
Sancti Mauricii.
Sancti Candidi.
Sanctorum VII fratrum.
Sancti Castorii.

Sancti Quirici.

Sancti Iohannis.
Sancti Pauli.

Sancti Ermetis.
Sancti Marini.
Sancti Victoris.
Sancti Victoris2.

Sancti Exuperi.
Sancti Exuperi2.
Sancti Floriani.
Sancti Stephani subdiaconi.
Sancti’ Cyrini m.]
Sancti Constantii.
Sancti Chrisogoni.
Sancti Sereni.
Sancti Sereni2.
Sancti Primi et sancti Feliciani.
Sancti Simplicii.
Sancti Faustini.
Sancti Cassiani].
Sancti Cholomanni].
Sancti Iohannis].
Sancti Alexandri].
Sancti Fortunati].
Sancti Valanti8].
'Sancti Affri].
Sancti Adalperti episcopi].
Sancti Venezlawi].
Sancti Gordiani8].
Sancti Quyriaci].
Sancti Sebastiani].
Sancti Andocii].
Sanctorum Abdo8 et Sennes].

[Sanctorum Cosme et Damiani].
[Sanctorum Basilidis, Tripodis 

et Mandali9].
[Sanctorum Olimpii sociorum­

que eius].

1) R. von erster Hand übergeschrieben. 2) So zweimal hinter­
einander die Hs. 3) ‘pr’ von erster Hand über dem Namen. 4) p., 
das ebenfalls ‘presbyter’ bedeutet, stets von erster Hand über dem Namen. 
5) ‘ustici’ auf Rasur. 6) Eingeklammertes ist von späterer Hand des 
11. Jahrhunderts hinzugefügt. 7) Die Initiale S, welche roth eingesetzt 
werden sollte, fehlt. 8) So die Hs. 9) ‘Basil Trip et Mand’ Hs. 
Vgl. Acta SS. Iun. II, 510.
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1) ‘patronis’ Hs. 2) ‘pp’ hier alle dreimal übergeschrieben. 3) Oft 
steht für ‘episcopi’ nur .e. über dem Namen. 4) Von Säben. 5) ‘Wicpti’ 
Hs. Der Abt von Fritzlar ist gemeint. 6) So hat die Hs. Ob nicht 
Rudpert von Salzburg, der sonst hier nicht vorkommt, gemeint sein soll? 
7) Das ist der irische Heilige Findan von Kloster Rheinau. 8) So 
steht ‘Sancti’ auch in allen folgenden 19 Zeilen der zweiten Columne, 
die also mit den Namen von später hinzukommenden Heiligenreliquien 
ausgefüllt werden sollten. 9) Der fabelhafte Bischof von Regensburg.

Sancti Nikostrati.
Sancti Christofori.

[Sancti Rufi m.]
[Sancti Crescenti m.]

f. 193. Reliquiae sanctor um confessorum Christi:
Sanctissimi confessoris 
Benedicti.

Christi, patroni1 nostri

Sancti Silvestri papae2. Sancti Odalrici episcopi.
Sancti Gregorii papae. Sancti Corbiniani episcopi.
Sancti Martini papae. Sancti Athanasii episcopi.
Sancti Martini episcopi. Sancti Nonnosi.
Sancti Remigii episcopi3. Sancti Lazari, quem Dominus 

suscitavit.
Sancti Remedii episcopi. Sancti Maximiliani.
Sancti Materni episcopi. Sancti Ingenuini episcopi4.
Sancti Maximini. Sancti Arsacii.
Sancti Willibaldi episcopi. Sancti Adalharii,
Sancti Williprordi episcopi. Sancti Wolfkangi episcopi.
Sancti Wicperti5. Sancti Columbani.
Sancti Raetperti6 episcopi. Sancti Sereni.
Sancti Galli. Sancti Dionisii episcopi.
Sancti Lulli. Sancti Kisilhardi.
Sancti Magni. Sancti Chunihaldi.
Sancti Otmari. Sancti Widonis.
Sancti Columbe. Sancti Burchardi episcopi.
Sancti Valentini episcopi. Sancti Soli.
Sancti Sulpicii episcopi. Sancti Servacii episcopi.
Sancti Audoeni episcopi. Sancti Vindani7.
Sancti Antonii. Sancti Pauli.
Sancti Samfsonis. Sancti Amandi.
Sancti luvenini. Sancti Vedasti.
Sancti Venantii.
Sancti Albini.
Sancti Erhardi9.
Sancti Syri.
Sancti Damasi papae.
Sancti Felicis.
Sancti Hiventii.
Sancti [Valentini].
Sancti [Hylarii].

Sancti8
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In demselben Codex steht auf der ursprünglich leer ge­
lassenen ersten Seite von einer Hand des 10. Jahrhunderts

Sancti [Wolfmari].
Sancti [Valentini].
Sancti [Proculi].
Sancti [Florentii].
Sancti [Vindemialis].
Sancti [Patricii episcopi].
Sancti [Symeonis Treverini1 monachi et confessoris].
Sancti [Emeni].
Sancti [Columbe episcopi].
Sancti [Wolframmi episcopi].
Sancti [Patricii]2.
F. 193'. Reliquiae sanctarum virginum:

Sa nctissimae virginis ossa Anastasiae mar-
tyris Christi.
Sanctae Scolasticae. Sanctae Candidae.
Sanctae Agnetis3. Sanctae Waldpurgis.
Sanctae Agathae. Sanctae Emeritae.
Sanctae Luciae. Sanctae Glodeswindis.
Sanctae Ceciliae. Sanctae Brigidae.
Sanctae Petronellae. Sancte Candidae.
Sanctae Felicitatis. Sanctae lustinae.
Sanctae Margaretae. Sancte Aureae.
Sanctae Beatricis. Sanctae Severinae.
Sanctae Verenae. Sanctae Erndrudis.
Sanctae Braxedis. Sanctae Eulaliae.
Sanctae Victoriae. Sanctae Gerdrudis.
Sanctae Potentianae. Sancte Christinae.
Sanctae Coronae. Sanctae Affrae.
Sanctae Reginae virginis. Sancte Verenae.
Sanctae Helenae. Sanctae Dignae.
Sanctae Erndrudis. Sanctae Perpetuae.
Sanctae Genovefae. Sanctae Helenae.
Sanctae Sosiae. Sanctae Felicitatis.
Sanctae Sabinae. Sanctae Leobae.
Sanctae Felicitatis. Sanctae Sotheris.
Sanctae Barbarae. Sanctae Mariae.
Sanctae
Sanctae

Radegundis.
Teclae.

Sanctae
Sanctae

[Felicitatis].
Felicitatis4.

[Sanctae Eugeniae].
[Sanctae Sophyae].

1) Uebergeschrieben. 2) Es folgen auf f. 193' noch sieben Zeilen, 
auf welchen in beiden Columnen schon ‘Sancti’ geschrieben ist. 3) Hier 
ist je die zweite Zeile roth geschrieben. 4) Noch die ganze Seite 
f. 193' herunter ist in der zweiten Columne S roth vor- geschrieben, aber 
es sind noch keine Namen hinzugefügt.
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folgendes Fragment eines Schatz- und Bücherverzeichnisses 
eingetragen:

Descriptio pecuniae et librorum quae in monasterio Sancti 
Benedicti debent fieri: Superhumerales . . .1, Albae X, 
V2 zonae coccineae, stolae XIII, casulae VIIII phalliones et 
due casule lineae, manuphanones VIII, duas dalmaticas et tres 
subulae3, cappas III coccineas et item tres cappas alio modo 
orn[atas], pallia altariorum III2, phalliones et faciterculae . . .4, 
III cortinas, quas Ratoldus presbyter dedit, . . .5 pendendum 
et duae circa altare sancti Benedicti,...............6.

Von einem zweiten ähnlichen Verzeichnis, das auf der­
selben Seite folgte, ist das meiste bis auf wenige noch lesbare 
Worte ausradiert:

Descriptio librorum vel pecuniae sancti Michaelis.

VI Actus apostolorum.....................................................................  
X sermonum XI................................................................................ 
Sindones lineas.....................................................................................  
Sindones quadragesi..........................................................................  
et III cortinas .....................................................................................

Es folgten danach noch einige Zeilen, die ganz ausradiert 
sind.

In einer andern Benedictbeurer Handschrift Clm. 4653 
(Bened. 153) ist auf dem ursprünglich leer gelassenen Blatt 66 
von einer Hand des 11. Jahrhunderts folgendes Verzeichnis 
von Reliquien, welche der vielgefeierte Abt Gotahelm7 (1032 
—1062) in der Zeit zwischen 1048 und 1058 von Fulda nach 
Benedictbeuern brachte, eingetragen:

Has sanctas reliquias domnus Gotehelmus noster abbas 
attulit de Fultensi monasterio:

Sancti Bartholomei apostoli.
Sancti Bonefacii archiepiscopi et martyris.
Sancti Sebastiani martyris.
Sancti Venantii martyris.
Sancti Martini papae et confessoris.
Sancti Lulli archiepiscopi et confessoris.
Sancti Maximini episcopi et confessoris.
Sancti Wichberti confessoris.
Sancti Magni abbatis et confessoris.

1) Leerer Raum für die Zahl in der Hs. 2) Die Zahl auf Rasur.
3) Nur ‘f : b : lę’ deutlich zu lesen. 4) Einige Buchstaben nicht mehr 
lesbar, verwischt. 5) Ein Wort ausradiert. 6) Noch einige Zeilen, 
die folgten, sind ausradiert. Vgl. hierzu das Verzeichnis der Sachen, die 
Abt Gotahelm beschaffte, im Chron. Benedictobur. c. 15, SS. IX, 220. 
7) Er ist es, der auch die Gebeine der heil. Anastasia für sein Kloster 
erwarb. Siehe die Transl. S. Anastasiae, SS. IX, 224ff.

Neues Archiv etc. XIII. 37
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Sanctae Leobae virginis.
Sanctae Dignae virginis.
Fultensis1 abbas tunc fuit Ekkibertus 2.
In derselben Handschrift steht auf dem letzten Blatt f. 262 

von Hand saec. XI die Grabschrift des Abts Gotahelm, welche 
Meichelbeck, Chron. Benedictobur. I, 75 fehlerlos herausgegeben 
hat, die nach ihm SS. IX, 234, n. 25 wiederholt ist3.

In der ebenfalls aus Benedictbeuern stammenden Hand­
schrift Clm. 4559 (Bened. 59) steht f. 44' von Hand des 11. bis 
12. Jahrhunderts eine Aufzeichnung, die ohne Anwendung von 
Reagenz sehr schwer oder gar nicht mehr vollständig lesbar 
ist. Sie verdient keine weitere Bemühung, da sie eine Mirakel- 
oder Visionsgeschichte enthält, wie sich aus den im Zusammen­
hänge lesbaren Worten ergab. Von den 19 Zeilen, die sie 
enthält, drucke ich nur das ab, was etwas für den Zusammen­
hang ergibt, lasse einzelne Worte, welche ich sonst noch lesen 
konnte, fort und bezeichne die Zeilenzahlen durch vorgesetzte 
Ziffern:

1) Tempore Henrici regis, fratris Brunonis episcopi Augusten­
sis4, Dei signum :::

4) ................ quidam presbyter........................................................
7) in villa Suntheim5 dicta factum est autem in purificatione 
9) in ipsa solemnitate separa............................... cepit dicere:

10) ‘Care mi, missam, priusquam eas, ausculta! non per spatia 
canta :::

11) moror multa’. Cui idem: ‘Longa’, respondit, ‘via prohibet 
me [can]-

12) tare carmina pia’. Sed ipse accelerans iter, super Licum 
venit;

13) ecce spiritus Dei in specie parvi monachi sedentis super 
par[vum asel]-

14) lum cambuttamque in manu ferentis illi obviavit. Q:::::: 
15) heu sprevit neque ut mos est salutavit, sed pręceps [de 

asello?]
16) suo saltavit......................... Egilolf in excessum mentis

venerit
17) quia .............. suus convertens post...............................
18) super Licum transivit vixque ungulas aselli6 tinxit. Egilolf 

vero hec
19) .............. nimis.......................................................... ...

1) ‘Fulttensis’ Hs. 2) 1048—1058. 3) V. 7 hat die Hs. fehler­
haft ‘construxit’ statt ‘construit’, sonst bietet sie keine Abweichungen vom 
Druck. 4) 1006 — 1029. 5) Jedenfalls das Dorf Sontheim bei Otto­
beuren (BA. Memmingen). 6) Uebergeschrieben.
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Endlich gebe ich eine Anzahl schlechter Verse, die dunkel 
und vielfach verdorben sind. So viel ist klar, dass sie sich 
gegen Bischof Ellenhard von Freising (1052—1078) richten, 
der dem Reim und des Afterpoeten Hass zu Liebe ‘der Leo­
pard von Freising’ genannt wird. Ihm wird Simonie vor­
geworfen; er hätte die Parochialkirchen seiner Diöcese ver­
kauft, solche Priester dann, die sie gekauft hatten, an andere 
Orte versetzt. Die Verse stehen in der Undersdorfer Hand­
schrift Clm. 7804 (Ind. 104) auf f. 106, waren, wie es scheint, 
schon von Hand des 11. Jahrhunderts geschrieben, dann aber 
verblasst, und scheinen von einer Hand des 12. Jahrhunderts 
durch Nachziehen mit schwärzerer Tinte erneuert zu sein. 
Dabei mag sich mancher Fehler eingeschlichen haben. Ich 
muss gestehen, dass ich für einige Verse weder eine Inter­
pretation noch eine Emendation anzugeben weiss. Jedenfalls 
sind sie aber wegen ihres sachlich durchaus neuen Inhalts 
werth, bekannt zu werden. Sie scheinen ein Fragment aus 
einem grösseren Poem moraltheologischen Inhalts zu sein.

Venditor emptorem quasi longe deteriorem 
Dampnatos1 pellit, nec eum res ista fefellit2. 
Numquam3 parrochiis qui salvificentur ityris4 
Quisquam preventus5 vel in his mor........... 6 
Hinc Ellenhardus, Frisingensis leobardus, 
Appreciatarum raptores ecclesiarum 
Omnes mutavit, aliis curiisque locavit.
Ast his ablatis pro partibus appreciatis, 
Is qui vendebat velut immunis residebat, 
Tamquam purgatus pro tanti peste reatus 
Esset pellendo tales hos et removendo, 
Sed se de toto non equa lege remoto. 
Quos transplantavit, quos dampnatos reputavit, 
Ipsos ęcclesiis si sustinuisset in emptis’, 
Quomodo salvatus8 est9 ipseque iustificatus10, 
Omnes parrochias pariter qui vendidit ipsas? 
Quid11 deliquit12, qui nec moriendo reliquit?

Unde nefandorum primates hereticorum 
Maxime demonia que regnant in symonia 
Hos assectantur ac prestigiis imitantur.

1) Das kann wohl noch richtig sein, da ‘emptorem’ Collectivbegriff 
ist. 2) ‘nec tū (oder tn?) meis ista fefelli’ Hs. 3) ‘Huq (der erste 
Buchstabe könnte ein N sein) Hs. 4) Hiermit weiss ich nichts anzu­
fangen. 5) Zwischen n und t ein i übergeschrieben. 6) Es war 
etwas am Rande ergänzt, was aber nicht mehr lesbar ist. 7) ‘īeptis’ Hs. 
8) Ueber ‘at’ ist ‘re’ übergeschrieben. 9) Es ist etwas undeutlich über­
geschrieben, 10) Ueber ‘ic’ ist ‘ri’ übergeschrieben. 11) Es ist 
nicht zu erkennen, ob ‘Quid’ oder ‘Quod’ dasteht. 12) ‘d de (von 
anderer Hand) liquit’ Hs. Der Vers ist wie mehrere total fehlerhaft.

37*
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Quod mala suadentes ac cunctos1 decipientes 
His quos subvertunt postremo talia reddunt. 
Hos accusantes super illis et reprobantes 
Que mala cogerunt2 consencientes fefellerunt3.

Omnia per lavacrum purgantur crimina sacrum, 
Deutra4 lavacri5 lex hec est dilectio duplex, 
Tertia cunctorum confessio pura malorum, 
Purgat et a viciis multos afflictio carnis. 
Sic etiam lacrimis animae purgantur opimis. 
Est et fons 6 scelerum pia dispensatio rerum, 
Debita laxari pro fonte solet reputari.
Ambos 7 salvabit errantem qui revocabit. 
Obcludit baratrum sibimet compassio fratrum. 
In prece sanctorum8 simul est baptisma malorum, 
Sanctorumque preces purgant a sorde fideles. 
Est et baptisma dimittere9 propria cuncta.
Est et martirium baptisma............... 10

Clm. 14053 (S. Emmerammi A 53), chart. fol. s. XV— 
XVI, enthält f. 126—133 Chronikenauszüge, und zwar f. 126 
—129 mit der Ueberschrift ‘Flos temporis’ beginnend: ‘Regulus 
consul Romanorum’, schliessend f. 129: ‘Hiems calidissima fuit; 
et Rosenvelt exusta est dominica post Urbani, nive cadente’, 
einen Auszug aus den Imperatores der Flores temporum des 
schwäbischen Minoritenpförtners (SS. XXIV, 228ff.) ohne jeden 
Zusatz. Danach folgt f. 129. 129' ‘Beatus Petrus appostolus 
baculum — (1264) exaccioni viriliter restiterunt’, ein kurzer 
Auszug aus der Chronica Minor des Erfurter Minoriten 
(SS. XXIV, 172ff). Danach f. 129' mit andrer Tinte einige 
annalistische Notizen excerpiert aus Annales S. Rudberti Salis­
burgensis (SS. IX, 788ff.), nämlich ‘A. D. 1242 (statt 1244) 
dux Bavarie curiam — edita fuerunt. A. D. 1249 (statt 
1250) dominus electus Saltzpurgensis — incendiis devastavit. 
A. D. 1252 Comes Tirolensis — et pecunia absolverunt. 
A. D. 1253 Hiems asperrima — interirent. A. D. 1275 Dux 
(statt ‘Rex’) Boemie — et exustione prediorum’.

Danach folgt endlich f. 129'—133 mit der Ueberschrift 
‘Chronica Martiniana’ ein kurzer Auszug aus Martins von 
Troppau Chronicon und dessen Continuatio Romana ohne

1) ‘eosdem’ übergeschrieben. 2) So die Hs. Der Vers ist so 
fehlerhaft wie unverständlich. 3) ‘fefeuellerunt’ Hs. 4) Ist das 
griechische Wort = Secunda. 5) ‘lavatio’ Hs. 6) ‘fons’ steht in dem 
gleichen Sinn, wie unten ‘baptisma malorum’, das ist Tilgungsmittel. 
7) Nämlich ‘se et errantem’. 8) ‘fnorum’ Hs. 9) ‘dimitet ppia’ (?) Hs. 
10) Den Rest des letzten Verses konnte ich nicht mehr lesen. 
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sonstige Zusatze: ‘Saturnus qui navigio venit in Italiam — 
a Gallicis concepisse, partus earum occidebant, antequam 
nascerentur’.

Clm. 1802 (Bav. 802), eine Papierhandschrift saec. XV 
in 4°, enthält f. 1—117 die Flores temporum, und zwar, wie 
ich schon N. Arch. IX, 409, n. 1 vermuthete, das ursprüng­
liche Werk des schwäbischen Minoriten-Aedituus bis 1292, 
nicht, wie im Katalog angegeben ist1, die überarbeiteten und. 
bis 1349 fortgesetzten Flores, welche unter dem Namen des 
Hermann gehen. Es gehen in dieser Handschrift die Kaiser 
f. 1—80' voran, es folgen f. 81—117 die Päpste, wie sonst in 
den Handschriften der zweiten Redaction des Werkes (B), den­
noch gehört der Codex der ersten Redaction (A) an, in der 
sonst Kaiser und Päpste neben einander stehen oder unter 
einander gemischt sind. Am Schluss der Kaisergeschichte 
f. 80 ist noch eine kurze Fortsetzung, aber schon von der 
ursprünglichen Hand, hinzugefügt bis zur Wahl Ludwigs des 
Baiern, aber von einem Manne, welcher diesem Ereignis schon 
zeitlich sehr fern gestanden haben muss, da er die Könige 
Albrecht I. und Friedrich III, den Gegner Ludwigs, mit ein­
ander verwechselt, was von dem ersten gesagt werden sollte, 
mit auf den letzteren überträgt. Sie lautet folgendermassen:

Adolfus comes Nassowe 1292, mense Mayo in Francken­
furt ab omnibus principibus unanimiter est electus2, qui tepide 
6 annis regnavit. Ob hoc Fridricus dux Austrie se opposuit, 
et sic magna lis inter eos oritur; unde Fridricus copiosum 
exercitum contra Adolfum congregavit. Adolfus vero sui mortis 
propheta fuit, iactavit pilium suum ad ignem coram suis mili­
tibus, qui fuit exustus. Tunc ait sic: ‘Pilius meus est exustus 
sine iuvamine, sic crastina die sine iuvamine a meis derelictus 
ero’; quod et factum est. Nam crastina die ad pugnam iturus 
inter ..........3 et Alzay occisus est. Et Ludwicus dux Bawarie
contra Fridricum electus est.

Zum Schluss gebe ich eine Inhaltsangabe von einigen 
Heiligenleben-Handschriften der Münchener Bibliothek, deren 
Inhalt im Katalog nur allgemein mit Vitae sanctorum be­
zeichnet ist.

Clm. 2546 (Ald. 16) und 2552 (Ald. 22), mbr., fol., von 
gleicher Grösse und Einrichtung, der erstere 180 Blätter ent­
haltend, in 2 Columnen von einer Hand der zweiten Hälfte

1) Aus diesem Grunde wurde diese Handschrift für die Ausgabe 
SS. XXIV, 226ff. nicht herangezogen. 2) So weit reicht der ursprüng­
liche Text der Flores. 3) Freier Raum in der Hs. für den Namen 
gelassen.
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des 12. Jahrhunderts, letzterer 182 Blätter enthaltend, in zwei 
Columnen von mehreren Händen in der zweiten Hälfte des 
12. Jahrhunderts geschrieben 1, sind Theile eines Aldersbacher 
Legendars2, von dem mindestens ein Band verloren zu sein 
scheint. Beide Theile sind ziemlich luxuriös mit grossen 
Lettern und recht hübsch geschrieben.

Nr. 2546 enthält die Leben der Heiligen vom 1. Mai bis 
Ende August, wobei es auffällt, dass aus der ersten Hälfte des 
Mai unverhältnismässig viel mehr Heilige vertreten sind als 
aus jedem andern Monat. Während für die Zeit vom 1. bis 
12. Mai 12 Viten gegeben werden, ist aus der zweiten Hälfte 
des Mai nur eine einzige vorhanden, und für den ganzen Juni 
werden nur 9 gegeben, ebenso viele für Juli. Ich gehe jetzt 
zur Inhaltsangabe dieses Bandes über, indem ich die Ueber­
schriften und die Anfangsworte jedes Stückes anführe. Die 
Ueberschriften sind stets roth geschrieben.

Auf der Versoseite des Schmutzblattes steht das Verzeich­
nis der Viten des Monats Mai. Danach: Incipit prefatio in 
passionem sancti Iacobi apostoli: ‘Quotienscumque beatorum 
martyrum passiones. gestave revolvimus — ita deserit dubi­
tantes’. Explicit prefatio. F. 1. Incipit passio beati Iacobi 
apostoli, fratris Domini, qui cognominatus est Iustus, sumpta 
de libro quinto Commentariorum Egesippi. ‘Tempore luo (so!) 
suscepit ecclesiam Ierosolimitanorum’.

F. 2. Incipit de gestis et obitu sancti Philippi apostoli. 
‘Post ascensionem Domini’.

F. 3. Incipit passio beati Quiriaci lerosolimorum epi­
scopi, qui et Iudas dicitur. ‘Post venerabilis Constantini finem 
impius lulianus’ (Acta SS. Mai I, 449f.).

F. 6'. Incipit vita sanctae Waltpurgis virginis3. 
‘Advenientibus quondam multis mercatoribus Romam’. Ist die 
dritte werthlose Bearbeitung der Vita nach Wolfhard ohne die 
Vorrede (vgl. SS. XV 537, n. 7), zum Theil ediert Acta SS. 
Febr. III, 548.

F. 14'. Incipit vita sancti Waldeberti abbatis, 
cuius est festivitas sextoNonas Mai. ‘Luxoviensium 
cenobitarum sacrę cohorti Adso, qui et Heinricus, nomine 
abbas’. Mit den Wundern, die f. 9' beginnen: ‘Post memo-

1) Ich habe nicht ermitteln können, woher die Angabe des Münchener 
Hss.-Katalogs stammt, dass Nr. 2552 zwischen 1126 und 1146 geschrieben 
sei. 2) Weder mit den andern bekannten bairischen Legendären des 
12. Jahrhunderts, so dem grossen Windberger und dem diesem nahe ver­
wandten Oberaltaicher, von dem nur ein Band erhalten ist, noch mit dem 
Oesterreichischen Legendar zeigt das Aldersbacher irgend welche Ver­
wandtschaft. 3) Durch Sperrdruck hervorgehoben ist, was die MG. 
angeht.
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rabilem Karoli Magni — f. 21 in eodem loco permansit’. 
Gedruckt Mabillon, Acta III, 2, 452; Acta SS. Mai I, 277. 
Diese Vita kommt handschriftlich sehr selten vor, mir ist kein 
andrer Codex derselben bekannt.

F. 21'. De inventione s. crucis sub Constantino principe. 
‘Anno ducentesimo’.

F. 25'. Incipit passio sanctorum martyrum Alexandri, 
Eventii et Theodoli. ‘Quinto loco a beato apostolo Petro’ 
(Acta SS. Mai I, 371ff.).

F. 30. Incipit passio sancti Floriani martyris. ‘Factum 
est in illis diebus’ (Acta SS. Mai I, 462f.).

F. 32. Pridie Kal.1 Mai. Passio beatorum martyrum 
Mariani et lacobi et sociorum eorum. ‘Quociens aliquid bea­
tissimi martyris’.

F. 36. VI. Idus Mai passio sanctorum martyrum Gor­
diani et Epimachi. ‘Temporibus Iuliani imperatoris’. (Acta 
SS. Mai II, 552f.).

F. 37'. IIIL Non.2 Mai passio beati Pancracii martyris. 
‘Temporibus illis inmanis persecutio’ (Acta SS. Mai III, 21).

F. 38'. Incipit passio s. martyrum Flavię Domitillę 
vir[ginis], Nerei et Achillei et aliorum multorum. ‘Nisi studia 
catholicorum’. F. 42'. Epistola Marcelli rescripta ad Nereum 
et Achilleum. ‘Marcellus servus Christi’. F. 44. De sancta 
Petronella. ‘Petronellam itaque’. F. 45. Incipit epistola ad 
Marcellum rescripta. ‘Eutices, Victorinus et Maro’ (Acta SS. 
Mai III, 6—13).

F. 47'. Incipit vita beatarum germanarum Potentiae et 
Praxedis. ‘Pastor presbyter Timotheo presbytero’. F. 49. 
Rescripta Timothei. ‘Timotheus presbyter sancto fratri Pastori’ 
(Acta SS. Mai IV, 299f.).

F. 52. Incipit vita beati Germani Parisiorum 
episcopi edita a Fortunato episcopo. ‘Beatus igitur 
Germanus’. Gedruckt MG. Auct. ant. IV, 2, 11ff.

F. 64'. Incipit passio sanctorum martyrum Marcellini et 
Petri. ‘Benignitas Salvatoris nostri’ (Acta SS. luni I, 171ff.).

F. 68'. Incipit vita sancti Medardi episcopi. 
‘Beatissimi Medardi antistitis’. Gedruckt MG. Auct. ant. IV, 
2, 67ff.

F. 71. Incipit passio beatorum martyrum Primi et Feli­
ciani. ‘Temporibus Diocletiani’ (Acta SS. Iuni II, 154ff.).

F. 74'. Incipit passio beatorum martyrum Viti, Modesti 
et Crescentie. ‘In provintia Licinia’ (so!).

F. 78. XVIII. Kal. Iul. passio beatorum martyrum Rufini 
et Valerii. ‘Tempore illo sub Diocletiano’ (Acta SS. Iuni II, 
796f.).

1) Es soll sicher ‘Non.’ heissen. 2) Es ist ‘Idus’ zu lesen.
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F. 79'. Incipit vita beati Aviti abbatis. ‘Igitur 
Avitus infra Aurelianorum menia’. Eine zweite Bearbeitung, 
wohl dieselbe, welche Surius (lun. 17) III, 682ff. ‘mutato stylo’ 
publiciert hat.

F. 84. Incipit epistola beati Ambrosii episcopi de inven­
tione sanctorum martyrum Gervasii et Protasii. ‘Ambrosius 
servus Christi’ (Acta SS. Iuni III, 820f.).

F. 86. Incipit passio sancti Albani martyris, qui apud 
Brittanniam passus est. ‘Temporibus Diocletiani’.

F. 87'. Incipit passio Iohannis et Pauli. ‘Sub Constan­
tino augusto, Gallicano duce’ (bei Mombritius I).

F. 91. Incipit passio beatorum martyrum Processi et 
Martiniani. ‘Tempore quo Symon magus’.

F. 93. Incipit passio sanctorum martyrum Ky­
liani et sociorum eius. ‘Sanctorum martyrum certamina’. 
Ist die überarbeitete Form, Mabillon, Acta II, 991ff.

F. 98'. Incipit passio sanctorum martyrum septem fratrum. 
‘Temporibus Antonini’.

F. 99'. Incipit passio sancti Apollinaris episcopi et mar­
tyris. ‘In diebus Claudii cesaris’ (Acta SS. Iul. V, 344ff.).

F. 105'. Incipit passio beati Felicis papę, IIII. Kal. 
Augusti. ‘Temporibus Constantii’.

F. 106'. Incipit passio sancti Pantaleonis martyris. ‘Tem­
pore illo in civitate Nicomedia’.

F. 113. Incipit vita et passio sancte Lucię virginis et 
martyris, quę et sanctimonialis fuit, cuius festum est in Kalen­
dis Iulii. ‘Lucia virgo sanctimonialis’.

F. 114. Incipit passio sanctorum martyrum Simplicii, 
Faustini et Beatricis. ‘Temporibus Diocletiani’ (Mombr. II).

F. 114'. Incipit vita beati Germani Autisiodorensis epi­
scopi. ‘Igitur Germanus Autisiodorensis’.

F. 126. Incipit passio beati Stephani papae et aliorum 
multorum. ‘Temporibus Valeriani et Gallieni’.

F. 132. Sententia Venerabilis Bedae presbyteri de inven­
tione prothomartyris Stephani. ‘Lucianus presbyter cui’. 
F. 132'. Incipit epistola Aviti presbyteri per Orosium directa. 
‘Beatissimo dil.’

F. 137. Incipit passio sancti Donati episcopi et martyris. 
‘Erat quidam puer in civitate Romana’.

F. 139'. Incipit de conversione sanctae Afrae 
martyris. ‘Apud provintiam Reciam’. F. 141'. Incipit 
passio sanctae Afrae martyris. ‘Cum iniquo tempore’.

F. 143. Incipit de revelatione VII dormientium martyrum. 
‘In illo tempore cum’.

F. 147'. Incipit passio beatorum martyrum Cyriaci et 
sociorum eius. ‘Tempore illo quo Maximianus’.

F. 153. Incipit passio sanctorum martyrum Abdon et
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Sennes, Syxti, Laurentii, Ypoliti et aliorum multorum. ‘In 
diebus illis orta.

F. 164'. Incipit passio sanctae Susannae virginis et mar­
tiris. ‘Temporibus Diocletiani’ (bei Mombritius II).

F. 171. Incipit passio sancti Eusebii presbyteri et mar­
tyris. ‘Eo tempore quo Liberius’.

F. 171'. Incipit passio beati Symphoriani martyris. ‘Sub 
Aureliano quondam principe’ (bei Mombritius II).

F. 174. Incipit passio sanctorum martyrum Timothei et 
Apollinaris. ‘Agente Lampadio preside’.

F. 176. Incipit passio beati Genesii martyris. ‘Sub im­
perio Diocletiani’.

F. 177'. Incipit passio beati Agapiti martyris. ‘Sub rege 
Antiocho pagano’.

In Nr. 2552 (Ald. 22) ist die erste Partie der Stücke 
nicht nach der Zeitfolge der Festtage der Heiligen geordnet, 
sondern sie gehören verschiedenen Monaten an, besonders steht 
zu Anfang eine Anzahl von Legenden der Apostel. Die 
grössere Zahl dieser Stücke soll wohl Nachtrag zu dem vor­
beschriebenen Bande sein. Es kommen zum Theil Viten von 
solchen Heiligen vor, die schon im vorigen Bande durch andere 
Lebensbeschreibungen vertreten waren. Dann von f. 95 an 
folgen Viten der Monate September bis November. Der In­
halt des Bandes ist folgender:

F. 1. Inhaltsverzeichnis des Bandes. Danach
Conversio Gallicani principis. Prefacio: ‘Conversio Galli­

cani’. F. 1'. ‘Tedet me morarum’. In Dialogform.
F. 4'. Incipit Iohannis et Pauli vita. ‘Incommodum satis’. 

In Dialogform.
F. 7'. Incipit secunda passio domini nostri Iesu Christi. 

‘In civitate Biritho’.
F. 8'. Passio Thimothei apostoli, Pauli discipuli. ‘Multi 

multas hystorias’.
F. 9'. Incipit assumptio sancti Philyppi apostoli. ‘Post 

ascensionem Domini’.
F. 10. Incipit passio sanctorum apostolorum Petri et 

Pauli. ‘Cum venisset Paulus’.
F. 20. Passio sancti Bartholomei apostoli. ‘Indiae tres 

esse’.
F. 23. Incipit passio sancti Mathei apostoli. ‘Quoniam 

Deo cura est’ (bei Mombritius II).
F. 28'. Incipit passio sanctorum apostolorum Symonis et 

Iudae. ‘Symon itaque Chananeus’ (bei Mombritius II).
F. 33. Passio sancti Valentini martyris. ‘Temporibus

Claudii imperatoris’.
F. 33'. Passio sancti Georgii martyris. ‘In diebus illis 

arripuit diabolus’.
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F. 40. Passio sancti Adalberti episcopi (auctore 
Brunone). ‘Nascitur purpureus flos Boemicis terris maior 
filius ex parentibus magnis — et venient pulchra facie in­
mortalia secula seculorum. Amen’. Gedruckt MG. SS. IV, 
596ff., wo diese Handschrift nicht, sondern nur eine Admunter 
saec. XII benutzt ist. Die Kapiteleintheilung ist hier eine 
andere als in der Ausgabe, der Codex hat 66 Kapitel. Das 
zweite beginnt schon ‘Cum esset dominus terrae’ (SS. IV, 
596, Z. 8).

F. 50. Prefatio in passionem sancti Gangolfi 
martyris. ‘Veneranda commemoratio — conabimur expli­
care’. F. 51. Incipit passio sancti Gangolfi martyris. ‘Vir 
itaque domini Gengulfus’1. Gedruckt Acta SS. Mai II, 644.

F. 54'. Incipit passio sancti Bonifacii episcopi 
et sociorum eius. Ist eine bisher noch unbekannte, aber 
späte und werthlose Bearbeitung der Vita, mit Benutzung 
auch anderer Viten der bonifazischen Zeit. Sie beginnt: 
‘Beatus igitur Bonifacius, genere Anglus, cum adhuc puerulus 
quinque scilicet annorum metam attingeret’. Cap. 17 (f. 57): 
‘Interea fama beati Willibaldi apud Cassinum ad instar angeli­
cae sanctitatis monachicam vitam agentis huius sancti aures 
applicuit, qui genere itidem Anglus sanctoque Bonifacio co­
gnatus post longas peregrinationis afflictiones, ut contempla­
tioni vacaret, illuc se contulit. De quo beatus Bonifacius pape 
suggerens, rogavit’ etc. Was aus der Vita Willibaldi ge­
nommen ist. Schliesst f. 59: ‘Sedit autem sanctus Dei martyr 
Bonifatius in episcopatu annos triginta sex, menses sex, dies 
sex, et sic completo ordine supradicto, die Nonarum luniarum 
martyrii triumpho coronatus migravit ad Deum, cui est honor 
et gloria in secula seculorum. Amen’2.

1) Das historisch werthlose, aber sehr amüsante Stück kommt in 
jedem Legendär vor. Ich kenne circa 30 Handschriften davon. Da 
Sanct Gengulfs Verehrung durchaus nicht sehr verbreitet war, kann das 
häufige Vorkommen der Vita nur durch ihren novellistischen Inhalt ver­
anlasst sein, der mit seiner äusserst drastischen Pointe vielen Beifall ge­
funden haben muss. 2) Die Angaben, welche Nürnberger, N. A. VIII, 
301ff. über die handschriftliche Ueberlieferung der Vitae Bonifacii macht, 
bedürfen mehrfach der Ergänzung und Berichtigung. Der S. 301 auf­
geführte, von Canisius benutzte Codex Windbergensis ist in München 
Lat. 22241 (Windb. 41), vgl. N. A. IX, 641. Es fehlen an Handschriften 
der Vita Willibalds ferner die Münchener Lat. nr. 14704 (S. Emmeramm 
G 88) s. XI und 4618 (Benedictbeuern 118) s. XII. Vgl. ebenda S. 563. 
II, 273. Die Handschrift der Vallicellana (S. 303), ist aus dem Codex 
Frisingensis abgeschrieben, nicht nur ihm sehr ähnlich. Brüssel nr. 207, 
welcher Codex S. 306 aufgeführt ist, enthält ebenfalls Willibalds Werk; 
s. Catal. cod. hagiogr. Bruxell. (Anal. Bolland.) I, 155, wo auch Varian­
ten desselben angegeben sind. Ebenda S. 209 ist zu ersehen, dass 
Brüssel 380—382 s. XV die Vita des Presbyters von Utrecht enthält.
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F. 59'. Passio sanctorum Nazarii et Celsi pueri. ‘Sanctus 
Nazarius secundum seculi’.

F. 62. Passio sancti Albani martyris (Moguntini). ‘Tem­
poribus impiissimi Honorici regis Persarum atque Medorum’. 
Gedruckt von Canisius, Lect. ant. V, 643; ed. Basnage IV, 167 
aus Clm. 22241 (Windb. 41), dem zweiten Bande des grossen 
Windberger Legendars (N. A. IX, 641, wo aber dieses Stück 
nicht erwähnt wird).

F. 63'. Passio sanctorum septem germanorum. ‘Scien­
dum est, dilectissimi fratres’.

F. 68. Incipit passio sancti Apollinaris episcopi et mar­
tyris. ‘Cum pervenisset beatus Apollinaris in Ravennam’.

F. 70. Passio sancti Cristofori martyris. ‘Tempore illo 
quo Dagnus rex’.

F. 72'. Passio sancti Donati et aliorum sanctorum mar­
tyrum. ‘Beatissimorum martyrum Donati, Hylarini et aliorum’.

F. 78'. Passio sancti Hermetis martyris. ‘Regnante
Traiano impiissimo principe’.

F. 81'. Incipit passio sancti Adriani martyris. ‘Factum 
est in secunda interrogatione’.

F. 88. Incipit passio sanctarum Eugeniae et Basilisse 
virginum. ‘Septimo igitur consulatu suo Commodus’.

F. 95'. Passio sancti Nicomedis martyris. ‘Beatissimi 
martyris fortissimique athlete’.

F. 97. Passio sanctorum Luciae et Geminiani. ‘Imperante 
Diocletiano octies’.

F. 101. Incipit Vita et passio sancti Lamperti 
episcopi et martyris. ‘Igitur gloriosus martyr Lampertus 
et aeterno Regi sacerdos’. Ist die von Stephan, Bischof von 
Lüttich, verfasste (Acta SS. Sept. V, 581ff.).

F. 107. Incipit passio sanctorum Mauricii et sociorum 
eius. ‘Sanctorum passionem martyrum’.

F. 109. Incipit passio sanctorum Cosmae et Damiani. 
‘Licet omnium sanctorum veneranda gesta’.

F. 112. Prefatio in vitam sancti Leodegarii mar­
tyris. ‘Domino vero sancto et apostolica veneratione colendo 
Erminario urbis Augustudunensis episcopo’. Ist also die älteste 
von dem unbekannten Mönch von Autun (Mabillon II, 680ff.) 
in 29 Kapiteln.

F. 121. Incipit passio sanctorum Sergii et Bachi. ‘In 
temporibus Maximiani’.

F. 125. Incipit passio sancti Wenezlai martyris.

Die Vita Otlohs steht auch Hamburg 1113 s. XVI. Dagegen Namur 
nr. 53, welchen Codex N. S. 306 aufführt, enthält keine Vita des Bonifaz- 
Winfried, sondern des martyr Romanus Bonifacius; vgl. Anal. Bolland. 
I, 241.
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‘Crescente fide christiana’. Ist die dritte Bearbeitung der
Legende (Fontes R. Bohem. I, 183ff.).

F. 128. Passio sanctorum Dyonisii et sociorum eius. ‘Post 
beatam ac salutiferam’.

F. 140. Passio sancti Gereonis et sociorum eius. ‘The­
beorum martyrum’.

F. 143. Passio sancti Ianuarii. ‘Tempore quo Carus
cesar’.

F. 146'. Incipit passio sanctorum Crispini et Crispiniani. 
‘Cum sub Maximiano’.

F. 148'. Incipit passio Quintini martyris.
F. 151'. Incipit passio sancti Cesarii levite. ‘Tempore

quo Claudius matrem’.
F. 158'. Incipit passio IIIIor Coronatorum. ‘Tempore

quo Diocletianus augustus perrexit Pannonias’.
F. 162'. Incipit passio sancti Theodori martyris. ‘Tem­

poribus suis Maximianus et Maximus’.
F. 165. Incipit passio sancti Menne martyris. ‘Anno 

secundo imperii sui Diocl.’
F. 167. Incipit passio Clementis papae et martyris. 

‘Tertius Romanae aecclesiae domnus fuit’.
F. 169'. Item de sancto Clemente. ‘In divinis voluminibus 

refertur’.
F. 171. Incipit prologus in passionem sancti Crisogoni 

martyris. ‘Si quis voluerit studio’.
Danach sind einige (wahrscheinlich zwei) Blätter aus­

geschnitten. F. 172 enthält den Schluss der Passio Crisanti 
et Dariae.

F. 172'. Passio Saturnini episcopi. ‘Si eorum virorum’.
F. 174. Incipit passio sanctorum martyrum Cipriani et 

lustinae. ‘Inlustratione domini’.
F. 178. Incipit prefatio in passionem Simplicii, Fausti et 

Beatricis. ‘Postquam rex martyrum’.
F. 180. Incipit prefatio in passionem sanctorum Gorgonii 

et Dorothei. ‘Magnum summopere studium’.

Auch Clm. 12642 (Ranshofen 42) mbr. fol. enthält eine 
Sammlung von Heiligenleben im 14. Jahrhundert von ver­
schiedenen Händen auf Langzeilen in grossen Schriftzügen 
geschrieben. Auf dem inneren Vorderdeckel steht gleichzeitig 
geschrieben das Inhaltsverzeichnis. Ich gebe den Inhalt nicht 
vollständig an, sondern verzeichne nur folgende Stücke:

F. 1. Incipit prologus in vitam sancti Sylvestri confesso­
ris. ‘Historiographus noster Eusebius’ — f. 10.

F. 11—41. Vita S. Martini auct. Sulpicio Severo mit 
den Briefen und Dialogen.
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F. 41—42. Qualiter translatum sit corpus beati Martyni 
ad ecclesiam Salzpurgensem ‘In Gallia Turonis’. Die ganz 
fabelhafte Geschichte, welche bei Canisius, Ant. lect. ed. 
Basnage III, 423 steht.

F. 42—43. Incipit de s. Briccio. ‘Igitur post excessum’.
F. 43—51. Vita Ambrosii auct. Paulino.
F. 61. Translatio s. Nycolai. Prol. inc.: ‘Gloriosa sanc­

torum merita’. ‘Est itaque Varis civitas’.
F. 64'—69. Vita et translatio s. Severi auct. Liutolfo 

(MG. SS. XV, 289ff.) aber mit anderem Prolog, welcher be­
ginnt: ‘Quocienscumque virorum’.

F. 69. Vita s. Augustini auct. Possidio.
F. 105—109'. Vita s. Lamberti episcopi. ‘Igitur sanctus 

Lambertus oppido Treiectensi’. o
F. 109'—118'. Incipit vita sancti Udalrici episcopi et 

confessoris. ‘Egregius Christi confessor Udalricus’. Also die 
von Berno ohne Prolog.

F. 119—127. Vita s. Willibrordi auct. Alchwino (mit 
Prolog an Erzbischof Berinhard). Nur die Bücher in Prosa.

F. 127—129. Vita s. Medardi (MG. Auct. ant. IV, 2, 67).
F. 131'—135. Vita s. Leonhardi. ‘Beatus igitur Leon­

hardus temporibus’.
F. 135—139. Vita s. Aegidii. Prol. inc. ‘Sanctorum qui­

dem ac propensiori cultu’. (Acta SS. Sept. I, 299).
F. 139—150. Vita s. Wolfgangi auct. Othlono ohne 

Prolog (SS. IV, 525ff.).
F. 150—173. Vita s. Galli auct. Walahfrido, beide 

Bücher mit Praefatio.
F. 173—176'. Vita s. Othmari auct. Walahfrido (SS. 

II, 41ff.).
F. 177—178'. Vita Burchardi episcopi Wirzburgensis. 

‘Terrenarum motus’ (SS. XV, 47f.).
F. 182—192'. Vita s. ludoci. Prol. inc. ‘Speciosum vir­

tutis speculum’. Nach Capitelverzeichnis beginnt die Vita: 
‘ludocum confessorem magnificum’. Die dritte ungedruckte.

F. 195—210'. Vita s. Malachiae auct. Bernhardo Cla­
revallensi, mit Prolog.

F. 213—227. Vita s. Columbani auct. Iona. Mit Prolog 
und Capitelverzeichnis.

F. 227—235. Vita s. Corbiniani. ‘Cum cupimus ad
edificacionem’ (Acta SS. Sept. III, 281).

F. 237'—238'. De s. Syxto. ‘Seviente dyabolo’.
F. 238—241. Passio Veneslay martyris. ‘Prescente (statt 

‘Crescente’) fide christiana’, die dritte Bearbeitung (Fontes 
R. Bohem. I, 183ff.).

F. 241—244'. Translatio s. Benedicti. ‘Cum diu gens 
Langobardorum’.
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F. 244'—256'. Visio s. Brandani. ‘Sanctus Brandanus, 
filius Findochâ’.

Die Handschrift hat 266 Blätter, sie enthält ausser den 
genannten noch 12 andere Heiligenleben.

Von nicht geringem Werth ist die bisher ganz unbeachtet 
gebliebene Handschrift Lat. nr. 23846 (ZZ 846)1, chart. fol., 
588 Blätter enthaltend, obgleich sie erst im 15. Jahrhundert 
in grossen unschönen Schriftzügen, in zwei Columnen, gräulich 
fehlerhaft geschrieben ist. Sie ist am Anfang und Schluss 
defect, enthält eine grosse Anzahl vollständiger Heiligenleben, 
daneben eine noch viel grössere Zahl kurzer Excerpte über 
einzelne Heilige, die aus verschiedenen Quellen, z. B. Vincentii 
Speculum historiale, älteren Legendarien, wie der Legenda 
aurea, zusammengeschrieben und natürlich werthlos sind. Ich 
notiere nur, was einige Beachtung verdient.

F. 1. 2. Fragmente der mährischen Vita Cyrilli (Fontes 
R. Bohem. I, 100 ff).

F. 3—12. Ein Kalendarium. Aus diesem erhellt, dass 
die Handschrift für eine Freisinger Kirche geschrieben ist, 
denn ausser dass zahlreiche bairische Heilige bei ihren Fest­
tagen eingetragen sind, finden sich darin durch Minium-Schrift 
hervorgehoben folgende beiden Notizen: ‘V. Non. Mai. Dedi­
cacio Freysingensis ecclesie’ und ‘XII. Kal. Dec. Translacio 
s. Corbiniani episcopi’. Auch die unten f. 109. 274—276. 309' 
erwähnten Stücke weisen auf Freisinger Ursprung der Hand­
schrift.

F. 12—15. Sequitur de translacione s. Martini episcopi 
(die fabelhafte nach Salzburg). ‘Post mortem autem eius’.

F. 15'. Indulgencie ecclesie Salczburgensis.
F. 16—90'. Das wichtigste Stück der Handschrift, die 

vollständige Vita Ottonis Bambergensis von Herbord ganz 
wie in der Neunkirchener Handschrift, Clm. 23582, aus welchem 
von W. von Giesebrecht entdeckten Codex das Werk von 
R. Koepke und Ph. Jaffé herausgegeben wurde. Diese Hand­
schrift hat leider keiner der beiden Herausgeber gekannt, sie 
ist aber, obgleich überaus fehlerhaft, für die Textconstitution 
des Werkes höchst wichtig, da sie offenbar aus derselben 
Handschrift wie nr. 23582 abgeschrieben, sehr oft die richtigen 
Lesarten bewahrt, wo jene Fehler und Lücken hat. Ich habe 
vollständige Collation von ihr genommen und denke sie für

1) Es ist über sie schon im Catal. codd. Monac. II, 4, 100 genauer 
referiert und danach kurz N. A. IX, 596. Ich habe sie hier in Berlin, 
wohin sie von der Königlichen Bibliotheksverwaltung mit gewohnter Güte 
gesandt war, längere Zeit benutzen können.



Aus Münchener Handschriften. 583

eine sehr wünschenswerthe neue Ausgabe aller Vitae Ottonis 
zu verwerthen.

F. 90'—94. Der Liber Miraculorum Ottonis von Michels­
berg (SS. XII, 917—919), der auch in Clm. 23582 folgt.

F. 94—95. folgt ganz wie in der Neunkirchener Hand­
schrift irrig als ein Theil des Liber Miraculorum diesem an­
gehängt ein Fragment der von G. Haag nachgewiesenen Denk­
schrift über Otto von Bamberg, welches theilweise von Koepke 
(SS. XX, 769f.), theils von W. v. Giesebrecht (Kaiserzeit 
4. Aufl. IV, 519—521) aus Clm. 23582 herausgegeben ist. In 
nr. 23846 ist das Fragment insofern vollständiger erhalten als 
in jener Handschrift, als hier das Privileg Innocenz’ II. sich 
auch an dieser Stelle vollständig findet, welches der Neun­
kirchener Schreiber hier fortliess, weil es schon oben bei Her­
bord I, 20 stand. Uebrigens ist die von G. Haag mit so 
grossem Scharfsinn und so feiner Beweisführung nachgewiesene 
Denkschrift keineswegs grössten Theils verloren, sondern der 
weitaus grösste Theil findet sich in den Handschriften des 
Catalogus pontificum Bambergensium des Andreas von Michels­
berg, der auch einen Theil der in diesen beiden Münchener 
Handschriften überlieferten Fragmente erhalten hat. Indem 
der Rest dieser Fragmente und die einer Stargarder Hand­
schrift zu der theilweisen Abschrift des Andreas hinzutreten, 
stellt sich heraus, dass uns die Denkschrift bis auf ein Kapitel 
erhalten ist. Ich habe sie SS. XV, 2 herausgegeben.

F. 96. Schreiben Papst Clemens’ III, betreffend die 
Kanonisation Ottos von Bamberg (Jaffé ed. 2 nr. 16411. 16412)1.

F. 96'—101'. Secuntur articuli reformacionis in vita et 
moribus per dominum decanum et capitulum ecclesie Bam­
bergensis conclusi et acceptati. ‘Nos Martinus de Lichtenstein 
prepositus’.

F. 105—107. Sequitur vita s. Paulini episcopi Treveren­
sis. ‘Paulinum Trevirorum’.

F. 109—109'. De sancto Lamperto episcopo, qui fuit 
episcopi Frisingensi2, non habetur legendam (so mit drei 
groben Fehlern), sed tantum una collecta propria, diese folgt: 
‘Deus qui ad comprobandum’.

F. 110'—127'. Vita Wolfgangi episcopi Ratisponensis von 
Otloh, ohne Prolog und Kapitelverzeichnis, sonst vollständig. 
(SS. IV, 527ff.).

F. 135—141. Sequitur de vita s. Willibrordi episcopi et 
confessoris (auct. Theofrido). ‘Fuit in Brittania insula, pro­
vincia Northanumbrana — obdormivit a. D. septingentesimo 
XX° vel cytra’.

1) Einige andere auf Otto bezügliche Stücke, welche die Neun­
kirchener Hs. hat, wie der Sermo (SS. XX, 770f.) und das Carmen 
(SS. XII, 910f.) stehen in diesem Codex nicht. 2) Von 938—957.
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F. 148'—164'. Vita Othmari abbatis von Walahfrid.
F. 167'—206'. Vita s. Galli von Walahfrid, beide 

Bücher.
F. 214'—239. Legenda s. Clare (von Assisi): ‘Ammira­

bilis femina’, mit Prohemialis epistola summi pontifficis super 
legendam sancte Clare: ‘Quasi veterani mundi senecta’.

F. 239—262'. Sequitur vita beatissimi Magni confessoris 
Christi edita a Theodoro sodali eius, qui conposuit et scrip­
sit vitam eius. ‘Itaque in tempore illo’. Mit der Translation 
(Canisius, Ant. lect. ed. Basnage I, 655ff.; MG. SS. IV, 
425 ff).

F. 262'—267'. Legende der Afra. ‘De famosis’.
F. 268'—274. Sequitur de santca Radagunde regina et 

virgine. ‘Hoc tempore, videlicet anno lustiniani’.
F. 274—276. Sequitur de s. lustini presbiteri et con­

fessoris (so!). ‘lustinus presbiter’. Mit der Geschichte der 
Translation der Heiligen nach Freising, welche Wattenbach 
SS. XV, 286ff. aus älterem Codex herausgegeben hat. Das 
Datum der Translation ist hier corrumpiert 838, XII. Kalend. 
lulii (statt 834, ind. 12, 10. Kal. Iunii). Der Bischof von 
Freising heisst corrupt Acto statt Hitto.

F. 309'—310. Sequitur cronica episcoporum Freysingensis 
ecclesia (!) quod episcopi rexerunt. Der metrische Katalog 
der Bischöfe von Freising, welcher SS. XXIV, 317f. publi­
ciert ist: ‘Per seriem talem — ad incrementa servat’ (so!) 
(S. 318, Z. 8). Dann folgt Fortsetzung:

Beroldus1 episcopus IIII0 Kalendas Aprilis.
Conradus episcopus obiit XX.2 Kalendas Februar., rexit 

annos —
Conradus episcopus, comes Silvester, obiit 1278.
Fridericus episcopus de Montalban obiit 1282.
Enicho (!) episcopus, comes Silvester, 1311.
Gotfridus episcopus obiit 1315, VI. Kalend. Decembris.
Conradus episcopus, doctor decretorum, 1322.
Iohannis episcopus, doctor decretorum, obiit 1324.
Chunradus episcopus, dictus de Klingenberg, 1337.
Iohannes episcopus 1349, rexit annos 12.
Albertus episcopus, comes de Hochenbergk.
F. 315'—320'. Sequitur Ludwici regis et confessoris. 

‘Sol oriens mundo’. Mit Mirakeln.
F. 322'—326. Sequitur Cunradi episcopi Constanciensis. 

‘Igitur beatus Chunradus nobili — declarantur sanitatis. Amen’. 
Verkürzte Bearbeitung der Vita.

F. 349—353'. Die Vita Marini et Anniani, über welche 
ich oben S. 22ff. gehandelt habe, als mir diese Handschrift

1) So die Hs. statt ‘Geroldus’. 2) So statt ‘XV’.
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noch nicht bekannt war. Auch diese Handschrift ist aus dem 
Tegernseer Codex Chn. 18625 geflossen, und es stellt sich nun 
heraus, dass das Stück sowohl in der Rotter Hs. saec. XV, 
Clm. 15608, wie in dieser Freisinger Hs. nicht direkt aus dem 
Tegernseer Codex, sondern erst aus einer Abschrift desselben 
geflossen ist, da sie viele Fehler gemein haben (vgl. SS. XV, 
1068ff.). In dieser Handschrift sind einige Interpolationen in 
den Text der Vita eingefügt, wonach Marinus ein Bischof war 
und mit Annian aus Irland nach Baiern kam. Nach den 
Worten der Vita gleich zu Anfang ‘evenit, ut quidam sacerdos 
(‘et episcopus’ ist hier eingeschoben) nobilis nomine Marinus’ 
ist ohne Rücksicht auf Grammatik und Zusammenhang fol­
gende Interpolation hinzugefügt: ‘et Anianus cappellanus suus 
de Hybernia regione — ibidem episcopatum tenuit, illam (!) 
resignavit pure propter Deum —; sed ipsi Deo magis servire 
cupientes quam huius seculi dignitatibus, et ceperunt cogitare 
et derelinquere temporalia et honores huius seculi, et derelin­
quentes patriam suam et propriam substandam et honorem et 
dignitatem, et venerunt in partes Wavarie, et hoc factum fuit 
tempore Pippini et Karolomanni regum Francie, et venerunt 
in hec montana, ibique Deo vigiliis et oracionibus vacabant, 
in ista1 solitudine (!) sew’ — wonach es dann ganz ungeniert 
im Text der Vita weitergeht: ‘heremum quandam in Norica 
provintia cis Alpinos montes sitam peteret’2. Es folgt auf 
die Vita f. 353'—354. die Schrift des Pseudo-Priamus, welche 
ich oben S. 23f. aus der Rotter Handschrift ediert habe, mit 
der Ueberschrift: ‘Item alia legenda seu vita sanctorum Marini 
et Anniani’3; danach f. 354—354': ‘Sequitur alleluia et se-

1) ‘onista’ (?) Hs. 2) Weiter unten ist ebenso zusammenhangslos 
hinter den Worten ‘Anniano, qui fideliter ministrans sancto Marino’ ein­
gefügt: ‘et numquam fuerunt ociosi, semper fuerunt virtuosi, ibant de vir­
tute in virtutem, quia ab inficem fuerunt separati, et ne simul inter se 
verba ociosa loquerentur, de quibus in die novissimo racionem reddituri 
essent; in dominicis et aliis festivis diebus simul convenerunt et missarum 
sollempnia simul celebraverunt, et osculo pacis inficem dato ab inficem 
recesserunt’. Nach ‘gens Wandalorum’ ist eingefügt: ‘vulgariter Winden’, 
und hinter den Worten ‘de propria egrediens patria’ (scil. gens Wand.) 
folgt: ‘sed alibi legitur, quod sint de Ytalia egressi’. Das ‘alibi’ ist die 
Schrift des Pseudo-Priamus, welche unten folgt. Diese Zusätze waren jeden­
falls von einem Leser in Rott auf den Rand der dem Freisinger Codex zu 
Grunde liegenden Handschrift geschrieben und wurden von dessen Schreiber 
sinnlos in den Text eingefügt. Also stammte der Codex, aus dem sowohl 
dieser als Clm. 15608 abgeschrieben sind, auch aus Kloster Rott in der 
Freisinger Diöcese. 3) Die Varianten dieser Hs. in diesem Stücke 
sind sehr unbedeutend: S. 23 Z. 34 ‘non i. acquievit’; Z. 39 ‘Annianus’; 
S. 24 Z. 3 ‘vitam finivit’; Z. 4 und 7 ‘tpe’ (tempore) st. ‘tunc’; Z. 13 
‘sicuti a. invenerunt’ (statt des conjicierten ‘creverunt’); Z. 15 ist hinter 
Arrisio hinzugefügt ‘vulgariter Röt’; Z. 18 ‘Pippini et Karl.’; Z. 19 ‘Ytalia Egi­
lolffi’; Z. 21 ‘perhibes’ (falsch); Z. 23—26 Amen und die Unterschrift fehlt.
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quencia sanctorum Marini et Anniani’, endlich danach f. 354' 
—355' der ebenfalls oben S. 25f. theilweise edierte Sermo 
ohne den Anfang, beginnend mit den Worten ‘Ad hoc utique’, 
und mit der üeberschrift: ‘Sequitur adhuc aliud de eius vita, 
quomodo conversatus est in hac vita, ut Deo serviret’1.

F. 363—371. De Zenon episcopus (!) mit Translations­
geschichte.

F. 371—373. Passio sancti Adalberti episcopi et martiris. 
‘Sanctus Adalbertus primis Sclavorum natalibus Slawinhc patre 
et Adalbure matre editus’. Ist dieselbe, welche sonst nur in 
dem Tegernseer Codex Clm. 18897 steht und aus diesem zu­
erst durch W. v. Giesebrecht publiciert wurde, jetzt SS. XV, 
705ff. von Waitz herausgegeben ist.

F. 380—383. Sequitur de sancto Anthonio de Padua, de 
conversione et vita sancti Anthonii ad ordinem Minorum. 
‘Temporibus Friderici primi — edoctus efficitur etc. Amen’.

F. 389'—392'. Passio sancti Albani martiris (Moguntini 
auct. Gozwino) ohne die Prologe. Vgl. oben S. 11ff.; 
SS. XV, 984ff.

F. 398—402. Vita Kiliani. ‘Sanctorum martirum cer­
tamina’ (Mabillon, Acta II, 591ff.).

F. 402—404'. Vita Burchardi episcopi Wirzburgensis. 
‘Terrenarum motus’ (SS. XV, 47ff.).

F. 404'—410'. Sequitur de sancto Erhardo episcopo 
(Ratisponensi). Die Vita auct. Paululo ohne Prolog. ‘Er­
hardus qui gloria fortis’ (Acta SS. Ian. I, 535ff.).

F. 436—437'. Sequitur de s. Wilibaldo episcopo. Ein
Sermon: ‘Libet, fratres karissimi’.

F. 437'—442. Sequitur s. Gangolffi martiris. Die Vita
ohne Prolog. ‘Vir Domini Gangolffus’.

F. 444—447. S. Ruperti episcopi. ‘Tempore namque 
Hyldeberti — ad presencia tempora perduravit. Amen’. 
(SS. XI, 4ff.).

F. 447—448'. Hic sunt signata nomina episcoporum et 
archiepiscoporum sancte Salczburgensis ecclesie: ‘Sanctus 
Ruepertus — Purckhardus 29. de Weyspriach’ (1461 —1466). 
Blosse Namen.

1) Die Varianten der Hs. in diesem Stücke sind folgende: S. 25 
Z. 22 ist gemäss der Interpolation in der Vita hinter ‘et episcopus’ hinzu­
gefügt ‘in Hybernia’; Z. 26 ‘pro gratia’; Z. 46 hinter ‘exiret’ folgt: ‘Ipse 
potuit dicere per psalmistam: Dominus michi adiutor et protector, non 
timebo, quid faciat michi homo'; S. 26 Z. 2 ‘cum ungulis’; Z. 3 hinter 
‘iactaverunt’ folgt: ‘Ipse sanctus Marinus bene potuit dicere per psal­
mistam: Domine, probasti cor meum, igne me examinasti, et non est in­
venta in me iniquitas'; Z. 9 ‘Sanctus itaque’; Z. 10 fehlt ‘suam’; Z. 14 
fehlt ‘die’. Die beiden Zusätze, welche die Hs. gibt mit den biblischen 
Citaten, sind aus der Vita genommen; vgl. oben S. 27 n.
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Es folgen kurze Auszüge über f. 448'—451' s. Waldburga 
(Balpurga), f. 451'—454 Kunigundis imperatrix, f. 461'—464' 
Hainricus imperator.

F. 464'—470'. Sequitur de s. ludoco confessore. ‘Sanc­
tissimus Christi confessor’ mit Translation ‘Larga vero omni­
potentis’ und Mirakeln.

F. 470'—477'. De s. Otilia virgine. ‘Temporibus Hilde­
rici imperatoris’.

Von f. 480' an beginnt eine andere Hand, welche auf 
Langzeilen schreibt.

F. 491—510. Sequitur vita et legenda s. Quirini regis. 
‘Duo Quirini fuerunt’.

F. 510—512. Sequitur de sancto Nicolao de Tolentino 
vitam (!) eius. ‘Recolende memorie Nicolaus de Tolentino 
ordinis fratrum Heremitarum’.

F. 521—525. Sequitur vita sancti Eligii episcopi et con­
fessoris. ‘Igitur b. Eligius Lemonicas urbis’.

F. 529'—534. Sequitur de s. Udalrico episcopo. ‘Egre­
gius Christi confessor’. Die von Berno ohne Prolog.

F. 534—536. Sequitur de s. Kyliani et sociorum eius. 
‘Sanctus Kylianus, Scotorum genere, nobilibus’. Die älteste 
Form der Passio.

F. 536—538. Incipit vita et passio sancti Sigismundi 
gloriosi regis et martiris. ‘Tempore Tyberii senioris’ (SS. 
Merow. II, 333ff.).

F. 539'—542. Incipit vita et passio sancti Emmerammi 
episcopi et martiris. ‘Erat enim in Equitanie’.

Von f. 540 an beginnt eine dritte Hand, welche wieder 
in zwei Columnen schreibt.

F. 542—543'. Incipit de vita sancti Maximiliani episcopi 
et martyris. ‘In Cileigia civitate fuit vir’.

F. 543'—545. Ein Excerpt über s. Wenczeslaus. ‘S. Wen­
czeslaus Bohemorum dux semper’.

F. 558—563. Sequitur de sancta Gerdrudris (!) virg. 
‘Sancta et inseparabili caritate’.

F. 563—563'. De s. Druedberto. ‘Beatus Truedbertus
ducis cuiusdam’.

Von f. 576 an beginnt wieder die zweite Hand, welche 
auf Langzeilen schreibt. Der Codex bricht unvollständig im 
35. Kapitel der Passio Katherinae ab.
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